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Abstract

Traditional Chinese culture is rich in wisdom, and the definition of wisdom in traditional Chinese
culture bears distinct cultural characteristics. This study adopts a combined approach of quantitative
and qualitative analysis, incorporating the results of semantic analysis and word frequency analysis,
to explore the connotations of wisdom in ancient Chinese and, on this basis, reveal the essence of
wisdom. By searching an ancient Chinese corpus with words closely related to “wisdom”, a wisdom

XEFIH: s, TR OB R BRI BURIE S %, 2024, 12(9): 658-665
DOI: 10.12677/ml.2024.129838


https://www.hanspub.org/journal/ml
https://doi.org/10.12677/ml.2024.129838
https://doi.org/10.12677/ml.2024.129838
https://www.hanspub.org/

corpus in ancient Chinese is constructed. Conceptual analysis of the connotations of wisdom is then
conducted based on the results of semantic analysis. The findings are as follows: (1) “Wisdom” in
ancient Chinese is a polysemous term, primarily encompassing two aspects. One refers to pure in-
telligence and talent, generally used as a neutral term and occasionally as a pejorative; the other
signifies an integrated psychological quality that combines virtue and intelligence, used as a com-
mendatory term. (2) The wisdom concept of Chinese sages emphasizes that wisdom must be both
benevolent and intelligent, with its essence lying in the integration of virtue and intelligence. (3)
The diversity in the interpretation of wisdom by Chinese sages is closely related to the fuzziness of
their thinking and the contextual nature of the Chinese language. In summary, “wisdom” in ancient
Chinese is a concept with rich connotations, and the traditional Chinese view of wisdom emphasizes
that the essence of wisdom lies in the integration of virtue and intelligence.
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Figure 1. The proportion of wisdom corpus in the four categories of Confucian classics, history, philosophy, and literature
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Figure 2. Number of documents retrieved from different dynasties
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Figure 3. Number of corpus retrieved from different dynasties (in items)
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Table 1. Analysis results of the connotations of wisdom in ancient Chinese
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Table 2. Analysis results of high-frequency wisdom corpus in ancient Chinese
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